
Digitaler Voice-Recorder-Baustein Version 07/07

Best.-Nr. 19 14 10 °

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Digitale Voice-Recorder-Baustein dient zur Aufzeichnung von Audiosignalen wie Sprache,
Musik usw. über ein Mikrofon und deren Wiedergabe über einen Lautsprecher.

Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen. Alle
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Fertig aufgebauter Voice-Recorder-Baustein mit Batteriehalter

• Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung verurs-
acht werden, erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden übernehmen
wir keine Haftung!
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung
oder Nichtbeachten der Sicherheitshinweise verursacht werden, über-
nehmen wir keine Haftung! In solchen Fällen erlischt jeder Garantieanspruch.

• Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige Umbauen und/oder
Verändern des Produkts nicht gestattet. 

• Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kinderhände. Das Produkt enthält
verschluckbare Kleinteile und eine Batterien.

• Das Produkt darf nicht feucht oder nass werden. 

• Beim Arbeiten mit/an Baugruppen ist das Tragen von metallischem oder leitfähigem Schmuck
wie Ketten, Armbändern, Ringen o.ä. nicht zulässig. 

• Betreiben Sie den Baustein nicht in Räumen oder bei widrigen Umgebungsbedingungen,
in/bei welchen brennbare Gase, Dämpfe oder Stäube vorhanden sind.

• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen, dieses könnte für Kinder zu einem
gefährlichen Spielzeug werden.

• Betreiben Sie das Produkt nur in gemäßigtem Klima, nicht in tropischem Klima.

• Betreiben Sie das Produkt nur fest eingebaut z.B. in ein entsprechendes Gehäuse. Achten Sie
darauf, dass dabei kein Kurzschluss entsteht, durch den der Baustein beschädigt wird. Der
Einbau darf nur dann vorgenommen werden, wenn keine Batterien/Akkus eingelegt sind.

• Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits
geringer Höhe wird es beschädigt.

Batterie- und Akkuhinweise
• Batterien/Akkus gehören nicht in Kinderhände.

• Lassen Sie Batterien/Akkus nicht offen herumliegen, es besteht die Gefahr, dass diese von
Kindern oder Haustieren verschluckt werden. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort
einen Arzt auf.

• Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung mit der Haut
Verätzungen verursachen, benutzen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhand-
schuhe. 

• Batterien/Akkus dürfen niemals kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es
besteht Explosionsgefahr!

• Herkömmliche Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Es besteht Explosionsgefahr! Laden
Sie ausschließlich dafür vorgesehene wiederaufladbare Akkus, verwenden Sie zum Aufladen
ein geeignetes Ladegerät.

• Achten Sie beim Einlegen der Batterien/Akkus auf die richtige Polung (Plus/+ und 
Minus/- beachten).

• Wechseln Sie immer den ganzen Satz Batterien/Akkus aus.

• Mischen Sie niemals z.B. volle mit halbvollen Batterien/Akkus. 

• Mischen Sie niemals Batterien mit Akkus. Verwenden Sie entweder Batterien oder Akkus.

• Bei längerem Nichtgebrauch (z.B. bei Lagerung) entnehmen Sie die eingelegte
Batterien/Akkus. Bei Überalterung besteht andernfalls die Gefahr, dass Batterien/Akkus
auslaufen, was Schäden am Produkt verursacht, Verlust von Garantie/Gewährleistung!

Das Produkt kann auch mit Akkus betrieben werden. Durch die geringere
Spannung (Batterie = 1.5V, Akku = 1.2V) ist jedoch die Betriebsdauer geringer.

Falls Sie Batterien verwenden wollen, so empfehlen wir Ihnen den Einsatz
hochwertiger Alkaline-Batterien (z.B. Conrad-Best.-Nr. 650117).
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Inbetriebnahme, Batterien (bzw. Akkus) einlegen
• Montieren Sie zuerst den Baustein an einer geeigneten Stelle. Achten Sie darauf, dass dabei

die Platine nicht beschädigt wird und kein Kurzschluss entsteht.

• Legen Sie 3 Batterien vom Typ „Mignon/AA“ polungsrichtig in den Batteriehalter ein 
(Plus/+ und Minus/- beachten).

Bedienung
Aufnahme

• Richten Sie das Mikrofon auf die Aufnahmequelle. 

• Halten Sie die rote Taste danach so lange gedrückt, wie die Aufnahme dauern soll. Dabei
leuchtet die rote LED. Lassen Sie die rote Taste wieder los, wenn die Aufnahme beendet
werden soll.

überschritten, endet die Aufnahme automatisch.

• Eine neue Aufnahme überschreibt eine evtl. vorhandene vorherige Aufnahme. 

Wiedergabe

• Drücken Sie kurz die weiße Taste. Die Wiedergabe startet, dabei blinkt die rote LED.

• Die Wiedergabe endet automatisch (Abspieldauer ist abhängig von der Länge der gespeich-
erten  Aufnahme). Soll sie vorher beendet werden, so drücken Sie einfach nochmals kurz die
weiße Taste.

Die Aufnahme bleibt im Speicher erhalten, auch wenn die Batterien entfernt
werden.

Entsorgung
a) Allgemein

Elektrische und elektronische Produkte dürfen nicht in den Hausmüll!

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden
gesetzlichen Bestimmungen.

b) Entsorgung von Batterien und Akkus

Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller gebrauchten
Batterien und Akkus verpflichtet; eine Entsorgung über den Hausmüll ist untersagt!

Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit nebenstehenden Symbolen gekenn-
zeichnet, die auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hinweisen. Die
Bezeichnungen für das ausschlaggebende Schwermetall sind: Cd=Cadmium, Hg=
Quecksilber, Pb=Blei (Bezeichnung steht auf der Batterie/Akku z.B unter
den links abgebildeten Mülltonnen-Symbolen).
Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen
Ihrer Gemeinde, unseren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien/Akkus
verkauft werden!

Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

Technische Daten
Betriebsspannung: ........................4,5V= (3 Batterien vom Typ Mignon/AA)

Aufnahme: 16mA

☞

Digital Voice Recorder Module Version 07/07

Item-No. 19 14 10 °

Intended Use
The digital voice recorder unit serves to record audio signals like voice, music, etc. via a micro-
phone and play it back via a loudspeaker.

This product complies with the applicable National and European specifications. All company
names and product designations contained herein are trademarks of the respective owners. All
rights reserved.

Delivery scope
• Readily assembled voice recorder module with battery holder

• Operating instructions

Safety Instructions
The guarantee is rendered invalid when damage is incurred as a result of
non-compliance with the operating instructions! We do not assume any
liability for any damage arising as a consequence !
We do not accept liability for damage to property or personal injury caused
by improper handling or non-compliance with the safety instructions. Any
warranty claim will be void in this case.

• The unauthorized conversion and/or modification of the product is inadmissible because of
safety and approval reasons (CE). 

• The product is not a toy and must be kept out of the reach of children. It contains small pieces
that can be swallowed as well as a battery.

• The product must not get damp or wet. 

• When working with/on modules, wearing metal or conductive jewellery like chains, bracelets,
rings, etc. is not admissible. 

• Do not use the module in rooms or at unfavourable ambient conditions in which are or could
be combustible gases, vapours or dust.

• Do not carelessly leave the packaging material lying around since this may become a dan-
gerous toy for children.

• Use the device only in moderate climate regions and not in tropical climate.

• Use the product only if it is firmly mounted e.g. in a corresponding cabinet. Make sure to pre-
vent short circuits which may damage the module. You may only install the product if batter-
ies/accumulators are not inserted.

• Handle the product with care. It can be damaged through impact, blows, or by being dropped,
even from a low height.

Notes on Batteries and Rechargeable Batteries
• Batteries must be kept out of the reach of children.

• Do not leave batteries/rechargeable batteries lying about openly. There is a risk that the bat-
teries can be swallowed by children or pets. If swallowed, consult a doctor immediately.

• Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause burns if they come into con-
tact with the skin. For this reason you should use suitable protective gloves. 

• Batteries or rechargeable batteries may never be short-circuited, opened or thrown into fire.
There is a risk of explosion!

• Do not recharge normal batteries. There is a risk of explosion! Only charge rechargeable bat-
teries which are intended for this purpose; use a suitable battery charger.

• Check that the polarity is correct when inserting the batteries/accumulators (pay attention to
plus and minus!).

• Always replace the whole set of batteries/accumulators.

• Do not mix full batteries/rechargeable batteries with half-full ones 

• Do not mix batteries with rechargeables. Use either batteries or accumulators.

• In the case of disuse for a longer period of time (e.g. storage), remove the inserted batter-
ies/rechargeable batteries. Old batteries/rechargeable batteries can leak and cause damages
on the product; loss of guarantee/warranty!

The device may also be operated with accumulators. However, the operating time
is reduced due to the lesser voltage (battery = 1.5V, accumulator = 1.2V).

When using batteries, we recommend the use of high-quality alkaline batteries,
(e.g. Conrad item number 650117).
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Commissioning, inserting batteries or accumulators
• Install the module in a suitable place. Make sure that the circuit board is not damaged and that

there is no short circuit.

• Insert 3 size mignon AA batteries with the correct polarity (observe plus/+ and minus/-).

Operation
Recording

• Direct the microphone towards the recording source. 

• Then keep the red button depressed for the time of the recording. The red LED blinks during
this process. Let the red button go again when the recording is to be terminated.

recording stops automatically.

• A new recording overwrites a previous one. 

Play

• Briefly press the white button. Playback starts and the red LED blinks.

• Playback stops automatically (playback tome depends on the length of the saved recording).
If you want to stop playback beforehand, just press the white button again.

The recording remains in the memory even when the batteries were removed.

Disposal
a) General Information

Electrical and electronic products do not belong in the household waste!

When the product is no longer usable, dispose of it in accordance with the applica-
ble statutory regulations.

b) Disposal of batteries and rechargeable batteries

You, as the end user, are required by law (Battery Ordinance) to return all used batteries/
rechargeable batteries. Disposal of them in the household waste is prohibited!

Batteries and accumulators that contain pollutants are marked with the symbol illus-
trated, and indicate that it is prohibited to dispose of in household waste. The
names for the decisive heavy metals are: Cd=cadmium, Hg=mercury, Pb=lead (the
designation is written on the accumulator e.g. under the rubbish can symbols
depicted at the left).
You can return your exhausted batteries/rechargeable batteries free of charge to
any authorized disposal station in your local authority, to our stores or to any other
store where batteries/rechargeable batteries are sold.

You thus fulfil your statutory obligations and contribute to the protection of the environment.

Technical data
Operating voltage: ........................4.5V= (3 batteries of type Mignon/AA)

Recording: 16mA
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These operating instructions are published by Conrad Electronic SE, 
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Germany.
The operating instructions reflect the current technical specifications at time of
print. We reserve the right to change the technical or physical specifications.

© Copyright 2007 by Conrad Electronic SE. Printed in Germany.

Diese Bedienungsanleitung ist eine Publikation der Conrad Electronic SE,
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau.
Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Änderung in Technik und Ausstattung vorbehalten.

© Copyright 2007 by Conrad Electronic SE. Printed in Germany.

Aufnahmedauer: ..........................20 Sekunden

Playback duration: ........................20 seconds

The maximum recording time is approx. 20 seconds. If this recording duration is exceeded, the

Die maximale Aufnahmedauer beträgt ca. 20 Sekunden. Wird diese Aufnahmedauer

Playback max. 70mA

Current consumption (approx.): ....Stand-by: 10μA

Stromaufnahme ca.:......................Standby: 10μA

Wiedergabe: max. 70mA

Verwendete Acrobat Distiller 7.0.5 Joboptions
Dieser Report wurde mit Hilfe der Adobe Acrobat Distiller Erweiterung "Distiller Secrets v3.0.2" der IMPRESSED GmbH erstellt.
Registrierte Kunden können diese Startup-Datei für die Distiller Versionen 7.0.x kostenlos unter http://www.impressed.de/DistillerSecrets herunterladen.

ALLGEMEIN ----------------------------------------
Beschreibung:
     Verwenden Sie diese Einstellungen zum Erstellen von Adobe PDF-Dokumenten, um eine zuverlässige Anzeige und Ausgabe von Geschäftsdokumenten zu erzielen. Die PDF-Dokumente können mit Acrobat und Reader 5.0 und höher geöffnet werden.
Dateioptionen:
     Kompatibilität: PDF 1.3
     Komprimierung auf Objektebene: Aus
     Seiten automatisch drehen: Aus
     Bund: Links
     Auflösung: 2540 dpi
     Alle Seiten
     Piktogramme einbetten: Nein
     Für schnelle Web-Anzeige optimieren: Nein
Papierformat:
     Breite: 416.5 Höhe: 294.35 mm

KOMPRIMIERUNG ------------------------------------
Farbbilder:
     Neuberechnung: Bikubische Neuberechnung auf 305 ppi (Pixel pro Zoll)
          für Auflösung über 314 ppi (Pixel pro Zoll)
     Komprimierung: Automatisch (JPEG)
     Bildqualität: Maximal
Graustufenbilder:
     Neuberechnung: Bikubische Neuberechnung auf 305 ppi (Pixel pro Zoll)
          für Auflösung über 314 ppi (Pixel pro Zoll)
     Komprimierung: Automatisch (JPEG)
     Bildqualität: Maximal
Schwarzweißbilder:
     Neuberechnung: Bikubische Neuberechnung auf 1200 ppi (Pixel pro Zoll)
          für Auflösung über 1400 ppi (Pixel pro Zoll)
     Komprimierung: CCITT Gruppe 4
     Mit Graustufen glätten: Aus

Richtlinien:
     Richtlinien für Farbbilder
          Bei Bildauflösung unter: 150 ppi (Pixel pro Zoll)
               Ignorieren
     Richtlinien für Graustufenbilder
          Bei Bildauflösung unter: 150 ppi (Pixel pro Zoll)
               Ignorieren
     Richtlinen für monochrome Bilder
          Bei Bildauflösung unter: 1200 ppi (Pixel pro Zoll)
               Ignorieren

FONTS --------------------------------------------
Alle Schriften einbetten: Ja
Untergruppen aller eingebetteten Schriften: Nein
Wenn Einbetten fehlschlägt: Warnen und weiter
Einbetten:
     Schrift immer einbetten: [ ]
     Schrift nie einbetten: [ ]

FARBE --------------------------------------------
Farbmanagement:
     Einstellungsdatei: None
     Farbmanagement: Farbe nicht ändern
     Wiedergabemethode: Standard
Geräteabhängige Daten:
     Unterfarbreduktion und Schwarzaufbau beibehalten: Ja
     Transferfunktionen: Anwenden
     Rastereinstellungen beibehalten: Ja

ERWEITERT ----------------------------------------
Optionen:
     Überschreiben der Adobe PDF-Einstellungen durch PostScript zulassen: Nein
     PostScript XObjects zulassen: Ja
     Farbverläufe in Smooth Shades konvertieren: Ja
     Geglättene Linien in Kurven konvertieren: Ja (Grenzwert für Glättung: 0.1)
     Level 2 copypage-Semantik beibehalten: Nein
     Einstellungen für Überdrucken beibehalten: Ja
          Überdruckstandard ist nicht Null: Ja
     Adobe PDF-Einstellungen in PDF-Datei speichern: Nein
     Ursprüngliche JPEG-Bilder wenn möglich in PDF speichern: Ja
     Portable Job Ticket in PDF-Datei speichern: Nein
     Prologue.ps und Epilogue.ps verwenden: Nein
     JDF-Datei (Job Definition Format) erstellen: Nein
(DSC) Document Structuring Conventions:
     DSC-Kommentare verarbeiten: Ja
          DSC-Warnungen protokollieren: Nein
          EPS-Info von DSC beibehalten: Ja
          OPI-Kommentare beibehalten: Nein
          Dokumentinfo von DSC beibehalten: Ja
          Für EPS-Dateien Seitengröße ändern und Grafiken zentrieren: Nein

PDF/X --------------------------------------------
Standards - Berichterstellung und Kompatibilität:
     Kompatibilitätsstandard: Nein

ANDERE -------------------------------------------
Distiller-Kern Version: 7050
ZIP-Komprimierung verwenden: Ja
ASCII-Format: Nein
Text und Vektorgrafiken komprimieren: Ja
Minimale Bittiefe für Farbbild Downsampling: 1
Minimale Bittiefe für Graustufenbild Downsampling: 2
Farbbilder glätten: Nein
Graustufenbilder glätten: Nein
Farbbilder beschneiden: Ja
Graustufenbilder beschneiden: Ja
Schwarzweißbilder beschneiden: Ja
Bilder (< 257 Farben) in indizierten Farbraum konvertieren: Ja
Bildspeicher: 1048576 Byte
Optimierungen deaktivieren: 0
Transparenz zulassen: Nein
ICC-Profil Kommentare parsen: Ja
sRGB Arbeitsfarbraum: sRGB IEC61966-2.1
DSC-Berichtstufe: 0
Flatness-Werte beibehalten: Ja
Grenzwert für künstlichen Halbfettstil: 1.0

ENDE DES REPORTS ---------------------------------

IMPRESSED GmbH
Bahrenfelder Chaussee 49
22761 Hamburg, Germany
Tel. +49 40 897189-0
Fax +49 40 897189-71
Email: info@impressed.de
Web: www.impressed.de



Module enregistreur Version 07/07

vocal numérique °
N° de commande 19 14 10

Utilisation conforme
Le module enregistreur vocal numérique sert à enregistrer des signaux audio tels que voix,
musique au microphone et à les reproduire sur un haut-parleur.

Ce produit répond aux exigences légales nationales et européennes. Tous les noms de société
et toutes les désignations de produit sont des marques déposées de leurs propriétaires respec-
tifs. Tous droits réservés.

Contenu de la livraison
• Enregistreur vocal entièrement monté et support à piles

• Mode d’emploi

Consignes de sécurité
En cas de dommages dus à la non observation de ce mode d’emploi, la
validité de la garantie est annulée ! Nous déclinons toute responsabilité pour
les dommages consécutifs !
De même, le constructeur n’assume aucune responsabilité en cas de dom-
mages matériels ou corporels résultant d’une utilisation de l’appareil non
conforme aux spécifications ou d’un non-respect des présentes instructions !
Dans ces cas, tout droit à la garantie est annulé.

• Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), il est interdit de modifier la construction
et/ou de transformer le produit soi-même. 

• Cet appareil n’est pas un jouet, tenez-le hors de portée des enfants. Le produit contient de
petites pièces pouvant être avalées et une pile.

• Ne pas humidifier ni mouiller le produit. 

• Il est interdit de porter tout bijou métallique ou conducteur tels que chaînes, bracelets, bagues
ou autres quand vous opérez avec ou sur les sous-groupes. 

• N´utilisez pas  le module dans des locaux et des environnements inappropriés, contenant des
gaz, des vapeurs ou des poussières inflammables.

• Ne laissez pas le matériel d’emballage sans surveillance ; il pourrait constituer un jouet dan-
gereux pour les enfants !

• N’utilisez le produit que dans des régions climatiques modérées et non tropicales.

• Utilisez le produit uniquement lorsqu´il est monté à demeure dans un boîtier par ex. Evitez tout
court-circuit qui pourrait endommager le module. N´effectuez le montage de l´appareil que
lorsque les piles/accus ne sont pas mis en place.

• Ce produit doit être manipulé avec précaution; les coups, les chocs ou une chute, même d’une
faible hauteur, peuvent l’endommager.

Indications afférentes aux piles et accumulateurs
• Les piles et les accumulateurs ne doivent être laissés à portée des enfants.

• Ne laissez pas les batteries/accus accessibles, ils risquent d’être avalés par des enfants ou
des animaux domestiques. En pareil cas, consultez immédiatement un médecin.

• Les substances libérées par des piles ou des accumulateurs endommagés ou ayant coulé
peuvent entraîner des brûlures en cas de contact avec la peau. Veuillez donc utiliser des gants
de protection appropriés. 

• Ne court-circuitez et ne jetez jamais les piles ou accumulateurs dans le feu. Risque d’ex-
plosion !

• Les piles normales ne sont pas rechargeables. Risque d’explosion ! Ne rechargez que les
accus rechargeables prévus à cet effet et n’utilisez que des chargeurs appropriés.

• Respectez la polarité lors de la mise en place des piles/accumulateurs (observer les pôles
positif et négatif).

• Remplacez toujours le jeu entier de piles/d´accus.

• Ne mélangez jamais des piles/accus complètement chargés avec des piles/accus mi-chargés. 

• Ne combinez jamais des piles avec des accus. Utilisez soit des piles soit des accus.

• Si vous n’utilisez pas l’appareil pour une longue durée (par ex. lors d’un stockage) retirez les
piles/accus insérés. Les piles/accus vétustes peuvent corroder et endommager ainsi  le pro-
duit ; il en résulte une perte de la garantie !

Le produit peut fonctionner aussi avec des accus. Leur faible tension
(accumulateur = 1,2 V, pile = 1,5 V) réduit cepdenant la durée de fonctionnement.

Si vous utilisez des piles, nous vous recommandons des piles alcalines de haute
qualité (par ex. Conrad N° de commande 650117).

☞
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Mise en service, mise en place des piles (ou accus)
• Montez le module à un emplacement approprié. Veillez à ne pas endommager la platine ni à

provoquer de court-circuit.

• Insérez 3 piles de type „Mignon/AA“ en respectant la bonne polarité (pôle positif/+ 
et négatif/-) indiqué dans le support à piles.

Utilisation
Enregistrement

• Orientez le microphone vers la source d´enregistrement. 

• Maintenez ensuite la touche rouge enfoncée pendant toute la durée de l´enregistrement. La
diode DEL rouge s´allume durant cette opération. Relâchez ensuite la touche rouge lorsque
vous voulez terminer l´enregistrement.

quée, l´enregistrement se terminera automatiquement.

• Un nouvel enregistrement écrase éventuellement l´enregistrement précédent. 

Lecture

• Appuyez brièvement sur la touche blanche. Le lecture démarre et la DEL rouge clignote.

• La lecture s´arrête automatiquement (la durée de lecture dépend de la longueur de l´enregis-
trement mémorisé). Si vous voulez l´arrêter avant, réappuyez courtement sur la touche
blanche.

L'enregistrement reste en mémoire, également lorsque vous retirez les piles.

Élimination
a) Généralités

Les produits électriques et électroniques ne doivent pas être jetés dans les ordures
ménagères.

Procédez à l’élimination du produit au terme de sa durée de vie conformément aux
dispositions légales en vigueur.

b) Elimination des piles et accus

Le consommateur final est légalement tenu (ordonnance relative à l´élimination des piles usa-
gées) de rapporter toutes les piles et accumulateurs usés, il est interdit de les jeter dans les
ordures ménagères!

Les piles et accumulateurs qui contiennent des substances toxiques sont carac-
térisés par les symboles ci-contre, qui indiquent l’interdiction de les jeter dans les
ordures ménagères. Les désignations pour le métal lourd décisif sont : Cd=cad-
mium, Hg=mercure, Pb=plomb (vous trouverez la désignation sur la pile ou l’accu,
par ex. au-dessous des symboles de poubelles figurant à gauche).
Vous pouvez rapporter gratuitement vos piles et accus usagés aux centres de
récupération de votre commune, à nos succursales ou à tous les points de vente
de piles et d’accus.

Vous répondez ainsi aux ordonnances légales et contribuez à la protection de l’environnement.

Caractéristiques techniques
Tension de service :........................4,5V= (3 piles de type Mignon/AA)

Enregistrement : 16mA
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Digitale voice-recorder-bouwsteen Version 07/07

Bestnr. 19 14 10 °

Voorgeschreven gebruik
De digitale voice-recorder-bouwsteen dient voor het opnemen van audiosignalen zoals spraak,
muziek enz. m.b.v. een microfoon en de weergave ervan via een luidspreker.

Dit product voldoet aan de wettelijke nationale en Europese eisen. Alle voorkomende
bedrijfsnamen en productaanduidingen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaar. Alle
rechten voorbehouden.

Inhoud van de levering
• Geheel opgebouwde voice-recorder-bouwsteen met batterijhouder

• Handleiding

Veiligheidstips
Bij schade, veroorzaakt door het niet in acht nemen van deze gebru-
iksaanwijzing, vervalt het recht op garantie! Voor gevolgschade zijn wij niet
aansprakelijk!
Bij materiële schade of persoonlijke ongelukken, die door onoordeelkundig
gebruik of niet-naleving van de veiligheidsvoorschriften veroorzaakt werden,
aanvaarden wij geen enkele aansprakelijkheid! In dergelijke gevallen vervalt
elke aanspraak op garantie.

• Om veiligheids- en vergunningsredenen (CE) is het eigenmachtig ombouwen en/of
veranderen van het product niet toegestaan. 

• Het apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen. Het product bevat
kleine onderdelen en batterijen.

• Het product mag niet vochtig of nat worden. 

• Tijdens het werken met/aan bouwgroepen is het dragen van metalen of geleidende sieraden,
zoals kettingen, armbanden, ringen o.i.d. verboden. 

• Gebruik de bouwsteen niet in ruimtes en bij ongunstige omgevingsomstandigheden waar
brandbare gassen, dampen of stoffen aanwezig zijn.

• Laat het verpakkingsmateriaal niet rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk
speelgoed zijn.

• Gebruik het product alleen in een gematigd klimaat, niet in een tropisch klimaat.

• Gebruik het product alleen als het vast ingebouwd is, b.v. in een passende behuizing. Let op,
dat daarbij geen kortsluiting ontstaat, waardoor de bouwsteen beschadigd wordt. De inbouw
mag alleen uitgevoerd worden, wanneer geen batterijen/accu’s geplaatst zijn.

• Behandel het product voorzichtig. Door stoten, schokken of een val - zelfs van geringe hoogte
- kan het defect raken.

Tips voor batterijen en accu’s
• Houd batterijen/accu’s buiten bereik van kinderen!

• U mag batterijen/accu’s niet zomaar laten rondslingeren omdat het gevaar bestaat dat
kinderen of huisdieren ze inslikken. Raadpleeg direct een arts als toch een batterij is ingeslikt.

• Lekkende of beschadigde batterijen/accu’s kunnen bij huidcontact bijtende wonden
veroorzaken; draag daarom in dit geval beschermende handschoenen. 

• Zorg dat batterijen/accu’s niet kortgesloten, doorboord of in vuur worden geworpen.
Explosiegevaar!

• Gewone batterijen mogen niet worden opgeladen. Explosiegevaar! U mag uitsluitend
geschikte herlaadbare accu’s opladen, gebruik voor het laden een geschikte oplader.

• Let bij het plaatsen van de batterijen/accu’s op de juiste poolrichting (kijk goed naar plus/+ en
min/-).

• Vervang steeds de volledige set batterijen/accu’s.

• U mag b.v. nooit volle en halfvolle batterijen/accu’s door elkaar gebruiken. 

• Combineer nooit gewone en oplaadbare batterijen. Gebruik ofwel batterijen ofwel accu’s.

• Als u het product langere tijd niet gebruikt (b.v. als u het opbergt), moet u de geplaatste
batterijen/accu’s verwijderen. Oude batterijen of accu’s kunnen namelijk lekken en het product
beschadigen. Hierdoor zal de garantie vervallen!

Het product kan ook met accu's worden gebruikt. Door de lagere spanning (accu =
1,2 V, batterij = 1,5 V) is de gebruiksduur echter korter.

Wanneer u batterijen gebruikt, raden wij aan om hoogwaardige alkaline batterijen
te gebruiken (b.v. Conrad bestelnr. 650117).

☞
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Ingebruikname, batterijen (resp. accu’s) plaatsen
• Monteer de bouwsteen eerst op een geschikte plaats. Let op, dat de printplaat niet beschadigd

wordt en geen kortsluiting ontstaat.

• Plaats 3 batterijen van het type „mignon/AA“ in de batterijhouder. Houd rekening met de juiste
polariteit (plus/+ en min/-).

Bediening
Opname

• Richt de microfoon op de opnamebron. 

• Houd de rode toets daarna zolang gedrukt, als de opname duren moet. Hierbij brandt de rode
LED. Laat voor het beëindigen van de opname de rode toets weer los.

dan wordt de opname automatisch beëindigd.

• Een nieuwe opname overschrijft een evtl. aanwezige vorige opname. 

Afspelen

• Druk hiervoor kort op de witte toets . De weergave start, hierbij knippert de rode LED.

• De weergave wordt automatisch beëindigd (de afspeelduur is afhankelijk van de lengte van de
opgeslagen opname). Moet deze voortijdig beëindigd worden, druk dan nog een keer kort op
de witte toets.

De opname blijft in het geheugen aanwezig, ook wanneer de batterijen verwijderd
worden.

Verwijdering
a) Algemeen

Elektrische en elektronische producten horen niet bij huishoudelijk afval!

Verwijder dit product aan het einde van zijn levensduur conform de geldende
wettelijke bepalingen.

b) Afvoeren van batterijen en accu’s

U bent als eindverbruiker volgens de KCA-voorschriften wettelijk verplicht, alle lege batterijen en
accu’s in te leveren; verwijdering via het huisvuil is niet toegestaan!

Op batterijen/accu’s die schadelijke stoffen bevatten, vindt u de hiernaast vermelde
symbolen. Deze informeren dat ze niet via het huisvuil verwijderd mogen worden.
De aanduidingen voor zwaarmetalen zijn: Cd=cadmium, Hg=kwik, Pb=lood
(aanduiding staat op de batterij/accu b.v. onder de links afgebeelde container-
symbolen).
Uw lege batterijen en accu´’s kunt u bij de verzamelpunten van uw gemeente, in
onze vestigingen en op alle plaatsen waar batterijen en accu’s verkocht worden,
kosteloos inleveren!

Zo voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt u bovendien een steentje bij aan de
milieubescherming.

Technische gegevens
Voedingsspanning: ......................4,5V= (3 batterijen van het type mignon/AA)

Opname: 16mA

☞
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Opnameduur: ................................20 seconden

Durée d´enregistrement: ..................20 secondes

La durée maximale d´enregistrement est d´env. 20 secondes. Si vous dépassez la durée indi-
De maximale opnameduur bedraagt ca. 20 seconden. Wordt deze opnameduur overschreden,

Consommation de courant (env.):....Standby (mode veilleuse) : 10μA

Lecture : max. 70mA

Stroomverbruik ca.: ......................Stand-by: 10μA

Weergave: max. 70mA


